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Congratulations on your
purchase of the product
brand HECHT. Before the

first operation, please
read the owner’s manual
carefully!

cs
Gratulujeme Vam k nékupu
vyrobku znacky HECHT.
Pred prvnim uvedenim do
provozu si prosim pozorné
prectéte tento ndvod
k obsluze!
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J ﬁi’

,J‘ - 4
gORYGINALNA INSTRUKCJA'

jUZVTKOWANIA|OKRZESYWARKI
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SK
Gratulujeme Vam k nakupu
vyrobku znacky HECHT.
Pred prvym uvedenim
do prevadzky si prosim
pozorne preitajte navod
na obsluhu!

PL
Gratulujemy zakupu
produktu marki HECHT.
Przed pierwszym uzyciem
nalezy dokfadnie
przeczytac instrukcje
obstugi!




m This manual contains important information about safety, installation, operation,

maintenance, storage, and troubleshooting. The instructions in a safe place to be able to
find information in the future or for other users. Given the constant technological development
and adaptation to the latest exacting standards of the EU technical and design changes may be
carried out without prior notice. Photographs are for illustrative purposes only, and may not
exactly match the product itself. It is not possible to exercise any legal claims associated with this
operator’s manual. In case of doubt, contact the importer or retailer.

mTento ndvod obsahuje dllezité informace o bezpecnosti, montdzi, provozu, Udrzbé,

uskladnéni a feseni pfipadnych problém0, proto jej dobfe uschovejte pro moznost
vyhledaniinformaci v budoucnu a pro dalsi uZivatele. Vzhledem k stalému vyvoji a pfizptsobovani
nejnovéjsim naro¢nym normam EU mohou byt na vyrobcich provadény technické a optické
zmény bez predchoziho upozornéni. Fotografie pouZité v manudlu jsou pouze ilustracni
a nemusi se pfesné shodovat s dodanym vyrobkem. Nelze uplatiovat jakékoli pravni naroky
souvisejici s timto ndvodem k obsluze. V pfipadé nejasnosti kontaktujte dovozce nebo prodejce.

Tento navod obsahuje dolezité informdcie o bezpec¢nosti, montézi, prevadzke, udrzbe,

uskladneni a rieseni pripadnych problémov, preto ho dobre uschovajte pre moznost
vyhladania informdcii v budlcnosti a pre dalSich uZivatelov. Vzhladom k stdlemu technickému
VyVoju a prispdsobovaniu najnoviim naro¢nym normam EU mozu byt robené technické a optické
zmeny bez predchddzajuceho upozornenia. Fotografie pouzité v manudle su len ilustracné
a nemusia sa presne zhodovat s dodanym vyrobkom. Nie je mozné uplatriovat akékolvek pravne
ndroky suvisiace s tymto ndvodom k obsluhe. V pripade nejasnosti kontaktujte dovozcu alebo
predajcu.

m Przedktadana instrukcja zawiera wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa, montazu,

eksploatacji, konserwacji, przechowywania oraz usuwania ewentualnych usterek. W
zwigzku z tym instrukcje nalezy odpowiednio przechowa¢ w celu umozliwienia wyszukania
informacji w przysztosci oraz dla jej stosowania przez dalszych uzytkownikéw. Ze wzgledu na
ciggly rozwdj oraz proces dostosowywania do najnowszych, wymagajacych norm Unii
Europejskiej, w wyrobach moga by¢ wprowadzone zmiany techniczne i graficzne bez
wczesniejszego zawiadamiania. Fotografie zastosowane w instrukcji maja jedynie charakter
obrazowy i nie musza dokfadnie zgadzac sie z dostarczong maszyna. Wykluczone sg jakiekolwiek
roszczenia prawne zwigzane z przedktadang instrukcja obstugi. W przypadku watpliwosci nalezy
kontaktowac sie z importerem lub ze sprzedawca.

www.hecht.cz
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ILLUSTRATED GUIDE / OBRAZOVA PRILOHA / OBRAZOVA
PRILOHA / ZALACZNIK ZDJECIE

1. Power cord

2. Cable restraint

3. On/off switch

4.  Handle

5 F.’a.rt of handle with soft
lining

Cs

Privodni elektricky
kabel

Zéchyt kabelu
Spinac ZAP/VYP
Rukojet

Cast rukojeti s mékkym

oblozenim

SK

Privodny elektricky
kabel

Zachytenie kébla
Spinac zap / vyp
Rukovat

Cast rukovite s
makkym obloZenim

T

made for garden

PL
Przewdd zasilajacy

Uchwyt kabla
Przycisk ON / OFF
Rekojes¢/ uchwyt
Czesc rekojesci z
miekka wyscidtka



EN
Telescopic handle

Quick release for
telescopic handle

Motor housing

Oil tank cap
Sprocket chain wheel
covering

Bucking spikes

Guide bar with saw
chain

Protective cover

Multi tool
Sprocket
Tension pin

End cap of lubricating
hole

cs
Vysouvaci ndsada

Rychloupinani
vysouvaci nasady

Skiif motoru

Viko olejové nadrzky
Kryt ozubeného
fetézového kola

Zubovd opérka
Lista s pilovym fetézem

Ochranny kryt listy

Multifunkéni naradi
Pastorek
Cep napindni fetézu,

Zéslepka mazaciho
otvoru

made for garden

SK
Vystvacia nésada

Rychloupinanie
vystvacej nasady

Skrifia motora

Viecko olejovej nadrzky
Kryt ozubeného
retazového kolesa

Zubova opierka
Lista s retazovou pilou

Ochranny kryt listy

Multifunk¢né néradie
Pastorok
Kolik napnutia retaze,

Zéslepka mazacieho
otvoru

PL
Teleskopowy wysiegnik

Szybkie mocowanie
teleskopu

Obudowa silnika
Pokrywa zbiornik oleju

Obudowa kota
zebatego

Metalowa przypora
szponowa

Prowadnica z
faricuchem tngcym

Odbudowa ochronna
prowadnicy

Narzedzia w zestawie
Zebatka fancucha
Trzpier napinacza

Zaslepka otworu
smarowania
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A. - Ruler / Pravitko / Pravitko / Linijka ® B. - Gap /
Mezera / Medzera / Szpara ® C. - No gap / Z&dna
mezera / Ziadna medzera / Zadna szpara ® D. -
Chain tilts / Retéz se vyklani / Retaz sa vyklana /
tancuch wychyla sie

RECOMMENDED ACCESSORIES / DOPORUCENE PRISLUSENSTVI /
DOPORUCENE PRISLUSENSTVO / ZALECANE WYPOSAZENIE

HECHT HECHT
900100 120153
- PROTECTIVE - CABLE 20 M /
HELMET / KABEL 20 M /
OCHRANNA HELMA / KABEL 20 M /
OCHRANNA PRILBA / KABEL 20 M
KASK OCHRONNY
HECHT 900102 HECHT 900104 HECHT 900106

- EAR PROTECTION / OCHRANA - PROTECTIVE GLOVES / OCHRANNE - SAFETY GOGGLES / OCHRANA 0OCl /
SLUCHU / OCHRANA SLUCHU / RUKAVICE / OCHRANNE RUKAVICE / OCHRANNE OKULIARE / OCHRONA
OCHRONA SkUCHU REKAWICE OCHRONNE oczu

S
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SPECIFICATIONS / SPECIFIKACE / SPECIFIKACIA / DANE

TECHNICZNE

EN

Rated voltage

Rated frequency
Rated power

Rated speed

Protection class

Degree of
protection

Length of bar
Length of cut

Weight with bar
and chain

Weight without
accessories

Working height
up to

Variable height
adjustment

Cutting speed at
rated speed

Chain oil -
environmentally
safe chainsaw
bar oil

Recommended
chain oil

Oil tank capacity

Measured noise
pressure level at the
place of operation

(&
Jmenovité napéti
Jmenovita

frekvence

Jmenovity vykon

Jmenovité otacky
Trida ochrany
Stuperi kryti

Délka listy
Délka stfihu

Hmotnost s liStou
a fetézem

Hmotnost bez
piislusenstvi

Pracovni vyska do

Proménné
sefizeni vysky
Rychlost fezu
pfi jmenovitych
otackdach
Retézovy olej -
ekologicky olej na
ztratové mazani
fetézll
Doporuceny
fetézovy olej

Néplf olejové
nadrzky

Naméfend hladina
akustického tlaku
v misté obsluhy

SK
Menovité napatie
Menovitd

frekvencia

Menovity vykon

Menovité otacky
Ochranna trieda
Stupeti krytia

Dlzka listy
Dl#ka strihu

Hmotnost s listou
a retazou

Hmotnost bez
prislusenstva

Pracovna vyska
do

Premenné
nastavenie vysky

Rychlost rezu
pri menovitych
otéckach

Retazovy olej -
ekologicky olej na
stratové mazanie
retazi

Odporucany
retazovy olej
Naplf olejovej
nadrzky

Namerand hladina
akustického tlaku
v mieste obsluhy

PL
Napiecie
Znamionowe

Frekwencja
znamionowa

Moc znamionowa

Predkos¢
obrotowa

Klasa
zabezpieczenia

Stopien ochrony

Dtugosc¢
prowadnicy
Dfugos¢ ciecia
Ciezarz
prowadnicy i
taricucha

Ciezar bez
wyposazenia

Wysokos¢
robocza do

Rura teleskopowa

Predkos¢ ciecia

Olej faricuchowy
- ekologiczny olej
do smarowania
tafcuchow

Zalecany olej
taricuchowy

Pojemnos¢
zbiornika oleju

Zmierzony
poziom ciénienia
akustycznego na
operatora

HEChT
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230V ~

50 Hz
750 W

6000 min™'

1P20

240 mm

200 mm

3,4kg

3,1kg
45m

1,90 m-2,85m

11 m/s

v

CASTROL BIORAPS

60 ml

LPA =90 dB (A)
K =3 dB (A)



Vibrations on the  Vibrace na Vibrécie na Wibracje -

front handle predni rukojeti prednej rukovati  przedni uchwyt 2,689 m/s? K = 1,5 m/s?
rear handle na zadni rukojeti | zadnej rukovéti  tylny uchwyt 2,220 m/s? K = 1,5 m/s?
Opergpng Provo;nl Prevadzkove Warunk| . 0°C - +35°C

conditions podminky podmienky uzytkowania

Specifications are subject to change without notice. / Specifikace se mohou ménit bez pfedchoziho oznament.
/ Specifikacie sa mdzu menit bez predchadzajiiceho ozndmenia. / Specyfikacje moga by¢ zmienione bez
uprzedniego powiadomienia.

SAFETY SYMBOLS / BEZPECNOSTNi SYMBOLY /

BEZPECNOSTNE SYMBOLY / SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

EN

Your machine must be
used with care. Therefore,
stickers have been placed
on the machine, to remind
you pictorially of main
precautions to take during
use. Their meaning is
explained below.

These stickers are
considered as a part of
the machine and can't be

(&

Vs stroj musi byt
provozovan s nejvyssi
opatrnosti. Z téchto
dlvodd je stroj opatfen
samolepkami tak, aby
upozornily obsluhu na
druh nebezpedi. Jejich
vyznam je vysvétlen nize.

Samolepky jsou soucasti
stroje a nesméji byt
za zadnych okolnosti

SK

Va3 stroj musf byt
prevadzkovany s najvyssou
opatrnostou. Z tychto
ddvodov je stroj opatreny
samolepkami tak, aby
upozornili obsluhu na
druh nebezpecenstva.

Ich vyznam je vysvetleny
nizsie.

Samolepky st stcastou
stroja a nesmu byt
za Ziadnych okolnosti

PL

Uzywaj swojej maszyny
zachowujc odpowiednie srocki
ostroznosci. Na urzadzeniu zostaly
umieszczone naklejki ostrzegawize
i informacyine, by przypomina¢ i o
koniecznych w zasie uzytkowania
urzadizenia $rockach ostroznosd.
Ich znaczenie zostato wyjasnione
ponize.

Te naklejki sa
przewidziane jako

stafe elementy twojego
urzadzenia i nie moga

in any case removed from ~ ", L w zadnym wypadku by¢
the machine snimany. CITET odklejone
WARNING: Keep the | CPOZORNENL Udriufte | UPOZORNENIE: Udk2ujte | porpzesenie pamiet
. bezpecnostni stitky na bezpecnostné stitky na . )

safety signs clear and o o e e e o e o by wszystkie etykiety

iy ; stroji Cisté a viditelné. stroji Cisté a viditelné. S .
visible on the equipment. o M N y . bezpieczenstwa znajdujace

. Vyméfite bezpecnostni  Vymerite bezpecnostné . .

Replace the safety signs sie na urzadzeniu byty

if they are missing or
illegible.

Proper interpretation

of these symbols will
allow you to operate the
product better and safer.
Please study them and
learn their meaning.

Stitky, pokud chybi nebo
jsou necitelné.

Spravnd interpretace
téchto symbold Vam
umoZni pracovat se

strojem lépe a bezpecnéji.

Prostudujte si je prosim a
naucte se jejich vyznam.

Stitky, ak chybaju alebo su
necitatelné.

Sprévna interpretécia
tychto symbolov Vam
umozni pracovat

50 strojom lepsie a
bezpecnejsie. Prestudujte
si ich prosim a naucte sa
ich vyznam.

hr

made for garden

czyste i widoczne. Wymien
etykiety bezpieczeristwa,
gdy s3 one nieczytelne.

Poprawne zrozumienie
tych symboli pozwoli

lepiej i bezpieczniej
obstugiwac urzadzenie.
Nalezy sie z nimi zapozna¢
i zapamietac ich znaczenie.
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The following warning
symbols are to remind
you of the safety
precautions you should
take when operating
the machine.

Read the instruction
manual.

Use eye and ear
protection!

Use head protection!

Wear protective
gloves!

Wear protective boots.

Wear protective clothes

Risk of injury ejected
parts.

Keep other people and
domestic animals at
a safe distance.

Do not use this product
in the rain or leave
outdoors while it is
raining.

Before setting and
cleaning, in the case
of entanglement or
damage connecting
cable, turn off the
engine and pull the
mains plug.

cs

Ndsledujici varovné
symboly pfipominaji
preventivni
bezpecnostni zasady,
které je nutno pfi
provozu stroje
dodrzovat.

Ctéte navod na poufiti.

PouZzivejte ochranu oci
a sluchu!

PouZivejte ochranu
hlavy!

PouZivejte ochranné
rukavice.

PouZivejte ochrannou
obuv

Noste ochranny odév

Nebezpedf poranéni
vymrsténymi ¢astmi.

UdrZujte osoby
a domddi zvifata
v bezpecné vzdalenosti.

NepouZivejte tento
pfistroj v desti, ani
nenechdvejte venku,
pokud prsi.

Pfed nastavovanim

a Cisténim,

v pfipadé uviznuti
nebo poskozeni
pfipojovaciho kabelu,
vypnout motor

a vytdhnout sitovou
zastrcku.

SK

Nasledujuce varovné
symboly pripominaju
preventivne
bezpecnostné zasady,
ktoré je nutné pri
prevadzke stroja
dodrzovat.

Citajte navod
na obsluhu.

PouZivajte ochranu oci
a sluchu!

PouZivajte ochranu
hlavy!

PouZivajte ochranné
rukavice.

PouZivajte ochrannu
obuv

Noste ochranny odev

Hrozi nebezpecenstvo
poranenia odletujucimi
Castami.

UdrZujte osoby a domdce
2vieratd v bezpecnej
vzdialenosti.

NepouZzivajte tento
pristroj v dazdi, ani
nenechavajte vonku,
pokial prsi.

Vypnite motor

a vytiahnite zéstrcku zo
zasuvky pred zacatim
nastavovacich alebo
Cistiacich prac alebo

v pripade zachytenia Ci
poskodenia sietového
pripojného kébla.

HEChT
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PL

Podane ponizej

symbole ostrzegawcze
przypominaja o
prewencyjnych zasadach
bezpieczenistwa,

ktére musza byc¢
przestrzegane podczas
pracy maszyny.

Prosze przeczytac
instrukcje obstugi.

Uzywac nauszniki oraz
okulary ochronne!

Zasadniczo nos kask
ochronny!

Uzywac rekawic
ochronnych.

Nosi¢ ubranie ochronne
obuwie.

Nosi¢ odziez ochronng

Niebezpieczenstwo
urazu odrzuconymi
czesciami.

0Osoby i zwierzeta
domowe musza
przebywa¢ w bezpiecznej
odlegfosci.

Nie uzywaj tego urzadzenia
w deszczu i nie pozostawiaj
go na, zewnatrz jezeli pada
deszcz.

Przed przystapieniem do
regulacji i czyszczenia
oraz w przypadku
zakleszczenia lub
uszkodzenia kabla
zasilajaceqo, nalezy
wyfaczy¢ silnik

i wytaczy¢ wtyczke
Sieciowa.
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EN

Always keep the
cable away from the
heat sources, oils or
sharp edges. Remove
plug from the mains
immediately if cable is

damaged or entangled.

Danger of death by
electrocution! Keep at
least 10 m away from
power lines.

Voltage
Engine power
Weight

Chain bar length
Chain speed (at max
speed)

The machine has
a protective isolation

No load speed

Product conforms to
relevant EU standards.

Do not discard
electrical appliances
with household waste.

LWA Data Lwa noise

level in dB.

Read the instruction
manual.

cs

Uchovavejte kabel

v dostate¢né
vzdalenosti od

zdrojli tepla, oleje,
rozpoustédel a ostrych
hran. Pokud dojde

k poskozeni nebo
zamotani kabelu,
okamzité ho odpojte
od elektrické sité.

Nebezpedi ohrozZeni
Zivota pfi zasazeni
elektrickym proudem!
Zdrzujte se minimalné
10 m od délkovych
veden.

Napéti
Prikon motoru
Hmotnost

Délka listy

Rychlost fetézu (pfi
max. otackach)

Stroj ma ochrannou el.
izolaci

Otacky bez zatizeni

Vyrobek odpovida
prislu$nym standarddm EU.
Elektrické pfistroje
nepatfi do domovniho
odpadu.

LWA Udaj hladiny
akustického tlaku Lwa
v dB.

Ctéte navod na pouZiti.

SK

Uchovavajte kébel

v dostatocnej
vzdialenosti od
zdrojov tepla, oleja,
rozpUstadiel a ostrych
hran. Pokial d6jde

k poskodeniu alebo
zamotaniu kabla,
okamZite ho odpojte
od elektrickej siete.

Nebezpecenstvo
ohrozenia Zivota
zésahom el. prudu!
Zdrzujte sa minimélne
10 m od dialkového
nadzemného vedenia.

Napatie
Prikon motora
Hmotnost

Dlzka listy

Rychlost retaze (pri
max otackach)

Stroj mé ochrannd el.
izolaciu.

Otacky bez zataZenia

Vyrobok zodpoveda
prislu$nym Standardom EU.
Elektrické pristroje
nepatria do domového
odpadu.

Udaj o hladine
akustického vykonu
Lwa v dB.

Citajte névod
na obsluhu.

®
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PL

Kabel nalezy
przechowywac w
dostateczne] odlegfosci

od Zrédet ciepfa, oleju,
rozpuszczalnikow oraz
ostrych krawedzi. W
przypadku uszkodzenia lub
zaplatania sie kabla nalezy
natychmiast odfaczy¢
kabel od sieci elektrycznej.

Uwaga niebezpieczeristwo
zagrozenia zycia
porazeniem przez prad
elektryczny! Nalezy
zachowac minimalna
odlegtos¢ 10 m od
przewodow elektrycznych.

Napiecie
Pobdr mocy silnika
Masa

Dtugos¢ prowadnicy

Obroty fancucha
(podczas maks. obrotach)

Maszyna posiada
izolacje elektryczna
Predkos¢ bez
obcigzenia

Kosiarka spefnia wymagania
odnosnie norm UE.
Urzadzenia elektryczne
nie naleza do kategorii
odpadéw bytowych.
LWA — parametr poziomu

cisnienia akustycznego Lwa
wyrazony w jednostkach dB.

Prosze przeczytac
instrukcje obstugi.
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ELECTRIC POLE PRUNER - MANUAL FOR USE

Read all instructions before using this product. The instructions in a safe place to be

able to find information in the future or for other users.

Please familiarize yourself with the following information to prevent damage to your

machine and injury to the operator, property damage, or death.

/\ Warning: This machine is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the machine by a person responsible for their safety.

CONTENTS

ILLUSTRATED GUIDE ........ciieeuiiiieessinnsessimsssssinsssssssssssssssssssnnsssssssnssssnssssssssnsssssnnssssssnnsssnnnnsnnes
SPECIFICATIONS.....
SAFETY SYMBOLS
SAFETY INSTRUCTIONS.................

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
DEVICE-SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS ..ottt 14
ELECTRICAL SAFETY
PERSONAL SAFETY........
PERSON PROTECTION ...ttt ettt ettt et e e nieee e
RESIDUAL RISKS .. ettt ettt
ELECTRICAL REQUIREMENTS
UNPACKING.........ccoommmmmmmnnnininnnnnnneans
ASSEMBLY .......commmmiimmmnssnnemsssnnnassn
PREPARATION AND SETTING
SAW CHAIN TENSIONING .............
CHAIN AND BAR LUBRICATION
CUTTING LENGTH ADJUSTIMENT ...ttt ettt 21
POWER CONNECTION. ...t ettt 22
OPERATION INSTRUCTION ... e 22
STARTING .ttt ettt ettt 22
STOPPING ... e 23
SAWING TECHNIQUES.........iiieeeeeetiiiinnnsesesssssinsnnssssasss s s s s a s s a s s s annn s s s s aan s s nnnnnnnansnnnns 23
MAINTENANCE .........coeeeiimmmnnnnns eresEEEEassiEEEsssEEEEEssEEEEsssEEEEsssEEERsssaEEERsas 23
MAINTENANCE INTERVAL TABLE ...t 24
MACHINE MAINTENANCE. ...ttt et e e 24
CHECKING OIL SUPPLY ...ttt 24
GUIDE BAR MAINTENANCE. ... 25
SHARPENING SAW CHAIN ...t 25
CLEANING L.ttt ettt 25
STORAGE ..ttt 26
TRANSPORT L. 26
TROUBLESHOOTING. ................... e EEEEEEEEEsEEEEEsEEEEEssEEessssEEEsRsEEeenas 26
SERVICE AND SPARE PARTS .......ciitmeuiimmeesuimmesssimmsnsssnssssmsssssssssssssssssnsssssssssssssnssssssnssssnnnssssnes 27
0 L 1] o0 L P 27
GUARANTEE OF THE PRODUCT.......ccuiitmeesuimmenssimmsnssismssssmmssssssmnssssmsssssssssssssssssnsssmssnsssssnnssssnes 27

Notes on types of warnings in the manual :

/\ Warning! This mark indicates instructions which must be followed in order to prevent
accidents which could lead to serious bodily injury or death and / or it leads to mechanical
failure, breakdown, or damage.

@ Note: This mark indicates hints of directions useful in the use of the product.
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SAFETY INSTRUCTIONS

A Before you put this machine into operation you have to read instructions in this
manual.

Read these instructions before initial operation. Pay special attention to the safety instructions.
If you notice transport damage or while unpacking, notify your supplier immediately. Do not
operate the machine!

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
This appliance is approved solely for use
- in accordance with description and safety instructions specified in this user’s manual
- for pruning work on tree branches. As a result of the potential danger to the user, the
machine must not be used extensive sawing work, tree felling and cutting materials
such as masonry, metal, plastic or food.
Any other use is not as intended. Improver use is not covered by the warranty and the
manufacturer will reject any liability. The user is liable for all damage caused to third parties and
their property. Unauthorized modifications made to mower rule out any liability on the part of
the manufacturer for damage resulting therefrom.
Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Do not overload machine - use it only within the performance range it was designed
for.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

A When using this machine, observe the following safety instructions to exclude the
risk of personal injury or material damage. Please also observe the special safety
instructions in the respective chapters. Where applicable, follow the legal directives
or regulations for the prevention of accidents pertaining to the use of machine.

A WARNING! When using electric tools, basic safety precautions, including the
following, should always be followed to reduce the risk of serious personal injury
and/or damage to the unit.

WARNING: This machine produces an electromagnetic field during operation.
This field may under some circumstances interfere with active or passive medical
implants. To reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend persons with
medical implants to consult their physician and the medical implant manufacturer
before operating this machine.

TRAINING

eRead the instructions carefully. Be familiar with the controls and the proper use of the equipment;

eNever allow children or people unfamiliar with these instructions to use the machine. Local
regulations can restrict the age of the operator.

eNever work while people, especially children, or pets are nearby.

eKeep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other
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people or their property.

DEVICE-SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS

PROTECTIVE EQUIPMENT

eIn order to avoid head, eye, hand or foot injuries as well as to protect your hearing the following
protective equipment must be used during operation of the chain saw.

e Always wear suitable working clothes during working, which allow freedom of movement.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

¢ Anti-cut jackets and trousers are the ideal.

*The operation of machine can result in foreign objects being thrown into your eyes which
may result in severe eye damage. Before beginning tool operation, always wear safety goggles
or safety glasses with side shields and a full face shield when needed. Normal glasses are
not sufficient for eye protection. For example, corrective glasses or sunglasses do not provide
adequate protection because they have not special safety glass and aren’t enough closed from
the sides.

e[t is necessary to wear a protective helmet whenever working with the chain saw.

*\Wear adequate noise protection equipment! The impact of noise can cause hearing damage or
hearing loss. Take frequent work breaks. Limit the amount of exposure per day.

*\Wear safety boots with steel toe-cap and non-slip sole when using the chainsaw.

*\Wear anti-cut work gloves when using the chainsaw.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR CHAIN SAWS

eNever start the high pruning saw before the chain bar, saw chain and sprocket chain wheel
covering are correctly assembled.

*Do not work with an high pruning saw which is damaged, incomplete or changed without
approval of the manufacturer. Never use the high pruning saw with defective protective
equipment. Do not use any tools where the switch cannot be turned on and off.

eCheck the safety status of the high pruning saw, in particular the chain bar, chain brake and
the chain, before use.

*Do not work with the high pruning saw when you are tired or after the consumption of alcohol
or medication. Always take a break in good time.

eKeep your working area tidy. Only start work if your working area is free from obstruction and
you have planned a safe path of escape when felling timber.

eEnsure no people or animals are located near the field of action. Pay particular attention to
children.

*Do not use the high pruning saw near inflammable liquids or gases. With nonobservance, fire
or explosion danger exists.

*The high pruning saw is designed for two-handed operation. Never work with one hand. Keep
a firm grip on the chainsaw using both hands, the right hand on the rear handle and the left
hand on the front handle when the motor is running. A firm grip will help maintain control. Do
not let go whilst the motor is running.

eKeep handles dry, clean, and free from oil and grease. Greasy, oily handles are slippery causing
loss of control.

eHold the power tool by insulated gripping surfaces only, because the saw chain may contact
its own cord or hiden wires. Cutting a "live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock.

e After using the machine for a longer time, you may have troubles with the capillary return in
hands. However, you may prolong the time of use when wearing suitable gloves and taking
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regular breaks. Remember that the time of using the machine may gat shorter in result of
personal inclination to poor capillary return, low outside temperature or strong grip of the
machine while working.

eEnsure you have a secure stance during sawing. Do not work on a ladder, in the tree or on
unstable locations. Be very cautious carrying out work on a slope.

eBasically the mains cable is dragged behind the operator. The cable must always lead away from
the high pruning saw towards the rear.

eElectrocution hazard. Keep at least 10 m away from overhead lines.

eEnsure, before the switch-on, that the chainsaw is not in contact with any objects. Switch off
the chainsaw before you relocate it.

eEnsure during any location change that the saw chain is secured with the chain brake and the
chainsaw is switched off and the finger does not contact the On/ Off switch. Carry the high
pruning saw with the chain and chain bar pointing to the rear. Attach the chain guard for
transporting the high pruning saw.

eDo not work in the rain, bad weather or in a moist environment. Work only with good lighting.

ePlace the claw stop securely with every cut and do not begin with the sawing before this.

*Be extremely careful during sawing small bushes and branches. The thin branch thicket can
snag in the saw and whip in your direction or make you unbalanced.

*Do not cut wood lying on the ground.

e Pay attention to a possible spring-back during the sawing of a branch which is under stress, if
the stress force of the wood is suddenly released. Danger of injury exists.

ePull out the power plug in case of nonuse of the device, before maintenance, cleaning or
replacement of accessories. Ensure the chainsaw is switched off when you stick the plug into
the plug socket.

eKeep unused devices in a dry, closed location and out of the reach of children.

A Attention: This will prevent accidents and injuries.

Handling the device with care:

eKeep the saw chain sharp and clean, in order to be able to work better and more safely.

*\Work only within the indicated range of performance. Do not employ any low-powered devices
for difficult work. Do not use tools for purposes for which they are not intended.

e Carefully follow the maintenance, control and service instructions in this operating manual.

eDamaged protection fittings and parts must be properly repaired or replaced at our Service-
Center unless otherwise stated in the manual.

¢ All maintenance operations, which are not indicated in these directions, may be carried out
only by the customer service for chainsaws.

eUse only original spare parts and those accessories which are recommended in these directions.

KICKBACK SAFETY PRECAUTIONS

e Spring-back is the designation for a lightning-fast backwards impulse of the high pruning saw
and the chain bar from the sawed object. It occurs if the rebound area on the point of the blade
is in contact with an object or if the wood jams the high pruning saw during cutting. When a
spring-back occurs, the user receives a strong backward shock from the high pruning saw and
the chain bar. The result can be that he loses control of the high pruning saw and seriously
injures.

e Kickback may occur when the tip of the guide bar touches an object, or when the wood closes
in and pinches the saw chain.

o|f the bar tip or point contacts, it can produce a rapid reverse reaction, kicking the guide bar up
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and back towards the operator. This is known as rotational kickback. Pinching the saw chain
along the top of the guide bar may push the guide bar rapidly back towards the operator. This
is known as pinch kickback.

eEither of these reactions can cause loss of control of the saw, resulting in serious personal injury.

*Do not rely exclusively on the safety devices built into your saw. Take the following steps to help
avoid accident or injury:

eReduce the element of surprise by understanding what causes kickback.

eKeep a firm grip on the chainsaw using both hands, the right hand on the rear handle and the
left hand on the front handle when the motor is running. A firm grip will help maintain control.
Do not let go whilst the motor is running.

*Make sure that the area of operation is free of obstructions. Do not let the point of the guide
bar contact a log, branch or any other object. Use high speeds when cutting. Do not overreach
or cut above shoulder height.

*Do not saw with the point of the blade or above shoulder height. Do not lean over too far
during the sawing operation.

eEnsure that there are no objects lying around on the ground that you can trip over.

ePay attention to the instructions for sharpening and maintenance of the power saw.

e Carefully follow the sharpening and maintenance instructions given in this manual.

eUse only replacement bars and chains specified by the manufacturer.

A DANGER! BEWARE OF KICKBACK! Warning! Kickback can lead to dangerous loss
of control of the chainsaw and result in serious or fatal injury to the operator or to
anyone standing close by. Always be alert. Rotational kickback and pinch kickback
are major chainsaw operational dangers and the leading cause of most accidents.

ELECTRICAL SAFETY
Caution! Do not touch the damaged cable and pull the mains plug when the cable
is damaged while working. Damaged cables increase the risk of an electric shock.
If the power supply is damaged, it must be immediately replaced with a cable
without defect, to avoid dangerous situations.

*Do not expose this machine to the rain not even do not use this machine in dampness and wet.
Keep good lighting on the work place.

*Do not use the machine in place, where is the danger of fire or explosion.

eProtect yourself against the electric shock.

*Do not carry or manipulate the machine by the power cord, do not pull up the socket inlet
from the socket outlet by pulling the power cord. Protect the power cord against heat, grease,
aggressive liquids and sharp edges.

*Pull up the socket inlet from the socket outlet before every adjustment, repair or maintenance.

*Check the power cord regularly and check, if there are not marks of damage or ageing.

e|f the power cord is damaged, let it have changed in accredited service to prevent the danger.

*Do not connect the damaged power cord into the supply and do not touch the damaged cable
before its disconnection of the supply. The damaged power cord could lead to the contact with
lively parts.

*Work only in such place, which you can reach safely. Allways keep stationary position and
balance.

¢ Avoid unintentional startup. When carrying the machine, always unplug the mains plug. When
connecting plugs to the socket, make sure the switch is turned off.

*\When working outdoors, use only extension cords that are approved and correspondingly
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marked for this application.

eCheck the damaged parts. Before the next using of the device it is necessary to survey the
damaged protection covers and other parts to judge, if the parts can continue to perform
their duty. Check adjustment of moving parts and their moveability, concentrate on cracks and
broken parts, fixation and other circumstances, which could threaten their duty. Protection
cover or another part, which is damaged, must be repaired or changed by accredited service.
Defective switch must be changed in accredited service.

*Do not use this machine if it is impossible to turn it on/of by the switch.

*Do not use this machine if the power cord is damaged or magged.

*This electric device is constructed in accordance with all valid safety regulations, which relate to
it. All repairs must be made only by qualified persons and only original spare parts can be used.
It can come to serious danger for the user in another case.

eDisconnect the supply (by pulling out the plug from the socket for example):

Allways, when the machine is without supervision

Before eliminating of blocking

Before checking, cleaning or work on the machine

After crash into another subject

Allways, when the machine beginns vibrate unreasonably
When transporting

PERSONAL SAFETY

*This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the machine by a person responsible for
their safety.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the machine.

e Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating this machine.

*Do not use this machine while you are tired, ill or under the influence of drugs, alcohol, or
medication. A moment of inattention while operating this machine can cause you to lose
control and may result in serious personal injury.

*Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of
the petrol tool in unexpected situations.

eRemove any adjusting key or wrench before turning the machine on. A wrench or a key that is
left attached to a rotating part of the machine may result in personal injury.

eDress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

eProlonged use of the machine may lead to disorders of blood circulation in hands caused by
vibration. These effects can be worsened by low ambient temperatures and/or by gripping the
handgrips excessively tightly. Period of use you can extend with appropriate gloves or regular
breaks. Take frequent work breaks. Limit the amount of exposure per day.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

PERSON PROTECTION
Be prepared! Have about one following things at least:

eSuitable fire extinguisher (CO? or Dry Powder).

eFully equipped first-aid kit, available easily for machine operator and accompanying person.
¢(Clean towels and clothes for angiotrispsia.

*Mobile phone or another device for quick calling of rescue service.
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Don’t work alone. There must be around another person who knows principles of
the first aid.

The accompanying person must keep safe separation distance from your workplace,
but he/she must be able to see you the whole time! Work only on such places
where you are able to call the rescue service quickly!

eIn case of any injury always proceed in accordance with the principles of first aid.

e|f someone is cut, cover the wound with a clean cloth and press hard to stop the flow of blood.

*Do not let oil come in contact with your skin. Keep oil away from the eyes. If oil comes in
contact with the eyes, wash them immediately with clean water. If irritation is still present, see
a doctor immediately.

e|ndividuals with poor circulation who are exposed to excessive vibration may experience injury
to blood vessels or the nervous system. Vibration may cause the following symptoms to occur
in the fingers, hands or wrists: “Falling asleep” (numbness), tingling, pain, stabbing sensation,
alteration of skin colour or of the skin. If any of these symptoms occur, see a physician!

Put safety first in the case of fire:

o|f fire comes from the engine or smoke appears from any area other than the exhaust vent, first
distance yourself from the product to ensure your physical safety.

eTurn off the machine and disconnect power supply.

eUse dry powder fire extinguisher on the fire to prevent it from spreading.

¢ A panicked reaction could result in the fire and other damage becoming more extensive.

RESIDUAL RISKS

eEven if the device is used according to instructions, it's impossible to eliminate all the risks
associated with its operation. The following risks may occur arising from device construction:

*Mechanical hazard, caused by cut and throw off.

eElectrical hazard caused by touch with parts under high voltage (direct contact) or with parts,
which came under a high voltage due to failure of the device (indirect contact).

eHeat hazard resulting in burning or scalding and other injuries caused by possible contact with
high temperature objects or materials including heat sources.

eNoise risk resulting in loss of hearing (deafness) and other physiological disorders (e.g. loss of
balance, loss of consciousness)

e Vibration risk (resulting in vascular and neurological harm in the hand-arm system, for example
so called “white finger disease”)

eDangers caused by contact with harmful liquids, gas, mist, smoke and dust or by their inhalation.

eDangers caused by failing in ergonomic principles by construction of the machine, for example
dangers caused by unhealthy position of body or excessive overcharge and unnature to the
anatomy of the human hand-arm, relate to construction of handle, equilibrium of the machine.

eDangers caused by unexpected starting, unexpected exceeding of engine revs caused by defect/
failure of control system, relate to the defects by the handle and placing of drivers.

eDangers caused by impossibility to stop the machine in best conditions, relate to solidity of the
handle and placing of engine shut down device.

eDangers caused by defect of machine control system, relate to solidity of the handle, placing
of drivers and marking.

eDangers caused by tearing (of the chain) during running.

eDangers caused by shooting up of subjects or splashing of liquids.
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ELECTRICAL REQUIREMENTS

eNever use the machine without connection to a properly grounded outlet with the specified
voltage 230V/50Hz and fuse protection.

eConnect the device only on the plug with a protective device to prevent stray current (FI switch)
with a rated fault current of not more than 30 mA.

eUse only extension cords of a type approved for the application and with conductors of
adequate gauge.

e Conductor cross-section of extension cord grows in proportion to the length and power of the
connected equipment. Consult the selection of the cable with correct cross-section with an
expert in the field of electronics.

¢ Always use only one extension cord of required length.

*\When working outdoors, use only extension cords that are approved and correspondingly
marked for this application.

eCable drum before using completely unwind. Make sure the cord is not damaged.

A Caution! Do not touch the damaged cable and pull the mains plug when the cable
is damaged while working. Damaged cables increase the risk of an electric shock.
If the power supply is damaged, it must be immediately replaced with a cable
without defect, to avoid dangerous situations.

Note: In case of doubt, check with your electricity supplier or with your electrician
if your home connection meets these requirements.

e Place the power cord so that it will not interfere with work and to avoid damage.

eKeep cord from heat, corrosive liquids and sharp edges.

e\When disconnecting the power plug do not pull the cord.

o|f the service cabel is damaged, let it have changed in accredited service to prevent the danger

*Do not carry or manipulate the machine by service cabel, do not pull up the socket inlet from
the socket outlet by pulling the service cabel. Protect the service cable against heat, grease and
sharp edges.

UNPACKING

e Carefully remove the product from the box.

e Carefully inspect all parts. If any part is damaged or missing, contact your dealer or authorized
service center.

*Do not throw away packaging materials until you have not reviewed carefully if they did not
remain a part of the product.

eParts of the packaging (plastic bags, paper clips, etc.) do not leave within reach of children,
could be a possible source of danger.

eDisposal must be made in accordance with the regulations in force in the country in which the
equipment was installed.

*Make sure that bags and containers of plastic material are left strewn freely in the environment
because they pollute it.

e|f you have any doubt do not use the machine, but have it checked by an authorized service
center.

®
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PACKAGE CONTENTS:
1x machine body, 1x chain saw (if not already installed), 1x chain bar (if not already fitted), 1x
protective cover, 1x multi tool, 1x instruction manual

Unpack all parts carefully and check it for completeness.

We recommend save the package for future use. The packaging materials must still be recycled
or disposed of in compliance with the relevant legislation. Sort different parts of the packaging
according to material and hand it to the appropriate collection sites. For further information
contact your local administration.

ASSEMBLY

AAttention! Do not connect the chainsaw to the power supply until it is fully
assembled and the chain tension is adjusted.

A Warning! The chain has sharp edges. Use work gloves for safety.

CHAIN BAR AND CHAIN ASSEMBLY

1. Unscrew in counter-clockwise direction the hex screw with Allen key (fig. 2).

2. Then remove the side cover and cover insert (fig. 3).

3. Spread the saw chain out with the cutting edges of the chain pointing in the direction of
rotation (fig. 3A).

4. Slide the chain into the slot around the chain bar. Ensure chain is installed in correct direction
of rotation (fig. 4).

5. Use the screwdriver end of the multi tool (provided) to turn the chain tension screw (fig. 5) in
a counter-clockwise direction. The tension pin is moved toward the left.

6. Mount the guide bar and saw chain (fig. 3A) assembly over the sprocket (fig. 3C) and align
the slot in the guide bar with the rail (fig. 3B). Push the guide bar to the left towards the
sprocket. Make sure the tension pin is inserted into the lower hole (fig. 3D) on the guide bar.

7. Fit the side cover and cover insert back, tighten the screw using the Allen key.

AThe saw chain is not yet tensioned. Tension the chain as described under “SAW
CHAIN TENSIONING".

PREPARATION AND SETTING

SAW CHAIN TENSIONING
AAttention! Before checking and adjusting always pull the power plug from the
socket.

A WARNING! Cutting edges on saw chain are sharp. Always wear protective gloves
when handling chain.

—_

If the cover screw was previously tight it will need to be loosened off a little.

Use a screwdriver to tensioning the chain by the adjusting screw (fig. 5).

3. Turning to the right tightens the chain, turning to the left permits the chain. The tension is
correct when the saw chain snaps back after being pulled away 2 mm from the saw chain
bar with light force from the middle finger and thumb (fig. 6).
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A Attention! All chain links must be properly fit in the guide bar.

INSTRUCTIONS FOR CHAIN TENSIONING

The tension of saw chain is important both for your safety and for the function of the high
pruning saw. The tension is correct when the saw chain snaps back after being pulled away
2 mm from the saw chain bar with light force from the middle finger and thumb. Check the
tension again after a few minutes of cutting and several times in the first hour because the chain
will lengthen as it breaks in. Adjust as you go. New chain tends to stretch; check chain tension
frequently and tension as required. A cold chain is correctly tensioned when there is no slack on
the underside of the guide bar, the chain is snug, but you can turn it by hand without binding.
If the saw chain is retensioned when hot, it must be loosened again when the sawing work has
been completed.

0 Note: Reverse the guide bar periodically to ensure uniform wear.

CHAIN AND BAR LUBRICATION
Use only biodegradable oil loss lubrication of chains such as Castrol Bioraps.

A WARNING! The pruner is not filled with oil. It is essential to fill with oil before using.
A Attention! Before checking and adjusting always pull the power plug from the socket.
A Warning! The chain has sharp edges. Use work gloves for safety.

AWARNING! Never run the bar and chain without lubrication oil. Never operate
the pruner without chain oil or an empty oil tank, as this will result in extensive
damage to the product.

Warning! Do not use dirty, used, or otherwise contaminated lubricants. Damage
may occur to the oil pump, bar, or chain.

Oil tank filling

1. Set pruner on any suitable surface with oil tank cap (fig. 7A) facing upward.

2. Clean area around the oil tank cap with cloth. Open the oil tank cap.

3. Add chain lubrication oil until reservoir (fig. 7B) is full. Avoid getting dirt or water in the fuel
tank, which can block the oil nozzle.

4. Avoid dirt or debris entering oil tank, refit oil filler cap and tighten.

Remember that saw the use of drip oil and that oil can leak, especially when lying
on side or vertically. Before displacing a saw we recommend to leave a minimal
amount of oil in the tank and put aside the saw to container for capturing low oil
(example a tray with a raised edge). The spilled oil must be disposed ecologically.

CUTTING LENGTH ADJUSTMENT
WARNING! Always switch the motor off and pull the mains plug from power supply
before any adjustment.

1. Unscrew the locking sleeve (fig. 8) in clockwise direction.
2. Pullinner pole section out to desired length of extension.
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3. After adjusting required length, tighten the locking sleeve.

POWER CONNECTION

*Use only extension cords approved for outdoor use with adequate protection against splashing
water. Only use only extension cords correctly rated for the current drawn otherwise an under-
sized cord will result in a voltage drop at the pruner and cause the pruner to lose power and
overheat.

eFor tension relief of the cable, form a loop of the end of the extension cable and bring this
through the opening at the handle and insert it into the cable hook (fig. 9).

eUse the saw only with approved extension cables which have the prescribed insulation and
connections designed for outdoor use (approved rubbersheathed cables) and which fit the
machine plug.

*\We recommend using a cable with a bold signal colors (red or yellow). It is to prevent the
danger of unintentional damage by the chainsaw.

*\We recommend to always use the appliance via a Residual Current Device (RCD) with a tripping
current of max. 30mA.

OPERATION INSTRUCTION

To work safely, before each using check the following points:

1. Safety status of the saw
Check the safety status of the high pruning saw, in particular the chain bar, chain brake
and the chain, before use. Do not operate the saw if is damaged.

2. Oil tank
The oil level in the tank. Even while working, check if it is enough oil in the tank. Never
operate the pruner without chain oil or an empty oil tank, as this will result in extensive
damage to the product. A full tank will last for approx. 10 minutes of continuous
operation. Check the oil level in good time.

3. Saw chain
Always check the saw chain tension before use, after the first cuts and regularly
during use, approx. every 10 minutes. Upon initial operation, new chains can lengthen
considerably. This is normal during the break-in period and the interval between future
adjustments will lengthen quickly. A new saw chain requires a running-in period of
approx. 5 minutes.

4. Wear protective clothing
Always wear suitable working clothes during working, which allow freedom of
movement.

5. Use head, eye and ear protection
Always wear a safety helmet, ear muffs, protective goggles or face protection, gloves
with cut-protection, safety shoes with cutprotection and solid soles and protective
trousers with saw protection.

STARTING

. Plug the machine into the 230V mains.

Hold the pruner firmly with both hands using the soft grip.

To start the pruner, simply depress the lock-off button (fig. 10A).
Then fully press and hold the switch trigger ON/OFF (fig. 10B).
The lock-off button can now be released.
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STOPPING
1. The pruner will automatically stop once the switch trigger is released (fig. 10B). When you
stop working, always pull the power plug from the socket.

SAWING TECHNIQUES

¢ Always hold the pruner at an angle of max. 60° from the horizontal level.

eFirst, cut the lower branches of a tree. This will help cut branches to fall down.

eBeware when reaching the end of the cut. The weight of the pruner may change unexpectedly
as it cuts free from the wood.

¢ Always remove the pruner from a wood cut while it is running.

¢Do not cut by the top of bar.

*Do not cut into the bulging branch protuberance. It would prevent healing the cut of tree.

A Be thoroughly aware of the danger of rebounding branches.

SAWING OFF SMALL BRANCHES

¢ Set your saw cut from top to bottom - see fig 11.

*Be aware of early breaking of the branch if you have underestimated the size and weight.
*Be completely aware of the falling cut material.

SAWING OFF LARGER BRANCHES

eFor controlled sawing of larger branches,first select a relief cut.

oThis — labelled a on the fig. 12A — is made from below.

eSaw a notch in the lower third of the branch..

eThe actual length cut (fig. 12B) is again made from the top, as far as possible in line with the
first cut so that the two cuts meet.

SAWING OFF PARTS

eFor large/long branches, sawing off in parts is recommended.

¢This is the only way to safely ensure the point of impact of the cut material.

¢ Clear away from the area in which you are standing any parts that have already been cut and
are lying on the ground.

WORKING SAFELY

¢Observe the specified working angle (see fig. 14), in order to guarantee safe working.

*Do not use the high pruning saw when standing on a ladder or in an unsafe position.

*Do not be tempted to make unconsidered cuts. Doing so may endanger both yourself and
others.

e Children must be supervised to ensure that they do not play with the equipment.

MAINTENANCE

Good maintenance is essential for safe, economical and trouble-free operation.

A WARNING! Improper maintenance, or failure to correct a problem before operation
or use of non-conforming replacement components, can cause malfunction in
which you can be seriously hurt or killed.
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WARNING! Before performing any maintenance on your machine, switch off and
disconnect the power cord. Wait till all moving parts are completely stopped.

¢ Always follow the inspection and maintenance recommendations and schedules in this manual.

e After finishing season carefully clean the machine so that the machine would be prepared for
next season. Before next operation with the machine carefully check all the components.

eFrequently check fastening of all screws, nuts etc. in order to keep the machine in safe working
condition.

eOnce in the season let inspect and maintain the machine in authorised service center.

WARNING! Failure to properly follow maintenance instructions and precautions
can cause you to be seriously hurt or killed. Always follow the procedures and
precautions in this owner’s manual.

WARNING! Cutting edges on saw chain are sharp. Always wear protective gloves
when handling chain.

MAINTENANCE INTERVAL TABLE
Before every After each

Machine part Action use use
Complete Machine gzzzl}tt]:qz?rrgnon, replace damaged v
ﬁstcsesable screws and Retighten v
Sprocket chain Check, replace if required v
Saw chain Check, regrind or replace if required v
Saw chain Clean (also oil after a longer period out of use) 4
Guide bar Check v
Guide bar Clean (also oil after a longer period out of use) v
Oil tank Check, fill up chain oil if required v

MACHINE MAINTENANCE

e Careful handling and regular cleaning ensure that the machine remains functional and efficient
for a long time.

eKeep the machine in good condition, if necessary change warning and instruction labels on
the machine.

eKeep all nuts, bolts and screws tight to be sure the equipment is in safe working condition.

¢ Always ensure that the ventilation openings are kept clear of debris.

*Replace worn or damaged parts for safety. Use only original spare parts.

CHECKING OIL SUPPLY

Before commencing work, check the automatic chain lubrication and oil gauge. Switch on the
chainsaw and hold it above light-colored ground. Be careful not to allow the chainsaw to touch
the ground. For safety reasons it is best to keep a clearance of at least 20 cm. If you now see
growing traces of oil (fig. 15A), the chain lubrication system is working correctly. If there are no
traces of oil at all, read the instructions in the chapter "Troubleshooting”!
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If even these instructions do not help, please contact our service or a similarly qualified workshop.

AWarning! Be careful not to allow the chainsaw to touch the ground. For safety
reasons it is best to keep a clearance of at least 20 cm.

GUIDE BAR MAINTENANCE

*\When manipulate with the chain always use hard protective gloves with protection against
cuts.

¢To enable steady wear turn around the guide bar after each 8-10 work hours (see caption about
Assembly).

e Stop the saw and disconnect the power plug.

eRemove the sprocket cover, chain and guide bar.

e Check the wear of the guide bar. Check the bar rails frequently and if necessary remove burs
and square-up the rails using a flat file.

eThe bar rail should always be a square. Check for wear of the bar rail. Apply a ruler to the bar
and the outside of a cutter (fig. 16). If a gap is observed between them, the rail is normal.
Otherwise , the bar rail is worn. Such a bar needs to be corrected or replaced.

e(Clean the oil holed in the guide bar to ensure failure-free automatic oil lubrication of the saw.

Note: In optimal state chain is spraying for a few seconds automatically some oil
after start of the saw.

REPLACING/CHANGING SAW CHAIN AND GUIDE BAR
The bar must be replaced when:

A. the guide bar groove is worn.

B. the front wheel of bar is damaged or worn

Assemble the chain and guide bar as described in “Assembly and Tensioning Chain”.

SHARPENING SAW CHAIN

Effective work with a chainsaw is possible only when the saw chain is in good condition and
sharpened. It also reduces the risk of kickback. The saw chain sharpening can be left at each
dealer. Do not attempt to sharpen a chain saw by yourself, unless you have the appropriate tools
and experience required.

Signs of a dull chain are:
The sawdust becomes powder-like
Extra force is required to execute a cut
The cut does not track in a straight line
Increased vibration

A WARNING! Never operate a chain saw with a dull or damaged chain. If the chain
requires excessive pressure to cut or produces dust instead of wood chips then
inspect the cutters for damage. When sharpening the chain the objective will be
to maintain the same angles and profiles throughout its life as when it was new.

CLEANING
¢ After each use, carefully clean the machine. This extends the service life and avoid accidents.
*Do not let the handles contaminate with oil or grease. Clean the handle clean with a damp
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cloth washed in soapy water. Do not use solvents or petrol!

¢(Clean the chain saw after each use. For this purpose use a brush or whisk broom. To clean the
chain do not use the liquid. After cleaning, lightly oil the chain with chain oil.

¢Clean air slots and surfaces of the machines with a brush, or dry cloth. Do not use any liquids.

eRegularly clean the tension mechanism. Blow out with compressed air or a clean with a brush.
Do not use any tools.

eNever spray the machine with water or expose it to water.

eNever use aggressive detergents or solvents for cleaning. This can cause irreparable damage to
the product. The plastic parts can be eaten away by chemicals.

eSaw needs cleaning, wipe it with a soft damp cloth. You may use a mild detergent.

o|f the chain becomes soiled with resin for instance, clean it with kerosene and soak it in oil.

STORAGE
*\When the chainsaw is not used for a long time, pour lubricating oil from the reservoir.
eLightly oil the chain and chain bar with chain oil and then wrap in oiled paper.

A Warning! Always carry the unit with the guide bar covered with the protector.

eStore unit in a dry, dust free place, out of the reach of children.
¢(Clean the machine before storing.

eInstall blade cover

*The storage location must be frost free and dry.

¢ Avoid direct sunlight.

Remember that saw the use of drip oil and that oil can leak, especially when lying
on side or vertically. Before displacing a saw we recommend to leave a minimal
amount of oil in the tank and put aside the saw to container for capturing low oil
(example a tray with a raised edge). The spilled oil must be disposed ecologically.

TRANSPORT

*Do not carry the device on a network.

eUse the transport guard cutter bar.

eTransport a pole saw with a chain saw and chain bar facing rear.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

Check plug socket, cable, line and plug, where

PO S S appropriate, repair by electrical specialist.

e QS Rk House protection fuse activated Check house protection fuse
start Defective On/Off switch Repair by authorized service
Worn carbon brushes Repair by authorized service
Defective motor Repair by authorized service

®
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Incorrectly mounted saw chain Mount saw chain correctly
Inferior cutting

Saw chain is blunt Sharpen cutting teeth or place on new chain
performance

Chain tension insufficient Check chain tension
Saw runs with
difficulty, chain Chain tension insufficient Check chain tension

comes off

Chain becomes hot,

smoke development Check oil level and, where appropriate, refill

with chain oil, check oil automatic system and,

during sawing, Too little chain oil . .

) . where appropriate, clean oil outflow duct or
discoloration of . : X
the rail have repaired by authorized service

CAUTION! Faults which can not be rectified with the aid of this table may be
rectified by a specialist company only (authorized service centre).

SERVICE AND SPARE PARTS

eHave your tool serviced by a qualified repair personnel using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the tool is maintained.

*\Whether you need technical advice, repair, or genuine factory replacement parts, contact the
WERCO authorized service nearest you. Information on service locations, visit www.hecht.cz.

*\When ordering spare parts, please quote the part number, this can be found at www.hecht.cz

DISPOSAL

eDispose your device, accessories and packaging in accordance with the requirements of
environmental protection into the recycling collection center.

¢ This machine does not belong to the household waste. Save the enviroment and take this device
to designated collection points where it will be received for free. For more information please
contact yout local authority or nearest collection point. Improper disposal may be punished
according to national regulations.

¢Qil is hazardous waste. Dispose it in right way. It does not belong to house garbage. Regarding
oil disposal contact local authorities, service center or your dealer.

GUARANTEE OF THE PRODUCT

e Qur warranty quality period for this product is 24 months.

eFor corporate, commercial, municipal and other than private use, the warranty quality period is
reduced for 12 months, according to statutory provisions.

e All products are designed for home use, unless there is another information in the instruction
manual or operation description. When using otherwise or in contradiction with instruction
manual the claim is not recognized as legitimate.

eInappropriate product selection and the fact that the product does not meet your requirements
can not be a reason for complaint. Buyer is familiar with the properties of the product.

eBuyer has the right to ask the seller to check the functionality of the product and become
familiar with its operation.
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e A prerequisite for receiving warranty claims is that the guidelines for operating, servicing,
cleaning, storage and maintenance were followed.

eDamage caused by natural wear and tear, overloading, improper use or intervention outside the
authorized service during the warranty period, are excluded from the guarantee.

eWarranty does not cover wear and tear caused by the usual usage and components known as
common consumables (eg. service charges, filters, blades, V-belts and toothed belts, chains,
carbons, seals, spark plugs, bearings ....).

eFrom the warranty are excluded wear and tear of the product or parts caused by normal use of
the product or parts of the product (eg low battery or reduce battery capacity after a period of
usual life of 6 months) and other parts subject to natural wear and tear.

*By the goods sold at a lower price, the warranty does not cover defects for which the lower
price was negotiated.

eDamage resulting from defects in material or manufacturer error will be eliminated free of
charge by replacement delivery or repair. It is assumed that the product returns to our service
center undismantled and with proof of purchase.

¢Cleaning, maintenance, inspection and alignment tools arent the warranty act and are paid
services.

eFor repairs that are not subject to warranty, you can have it repaired in our service center as paid
service. Our service center will be happy to draw up a costs budget.

*\We shall consider the products only that have been delivered clean, complete, in case of
sending also packed sufficiently and paid. Products sent as unpaid, as bulky goods, express or
by special shipping - will not be accepted.

eIn case of justified warranty claim, please contact our service center. There you will receive
additional information on processing claims.

eInformation about service locations see at www.hecht.cz

*\We dispose of your old electrical appliances free of charge.

The noise was measured in accordance with the standards and provisions set forth in the
conformity declaration. In the course of further development, technical and design changes may
be carried out without prior notice.

All the dimensions, guidelines and data contained in this manual are therefore not guaranteed.
For this reason, it is not possible to exercise any legal claims associated with this operator’s manual.

®
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EC DECLARATION OF CONFORMITY / ES PROHLASENI O SHODE / ES

VYHLASENIE O ZHODE / DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

CS

PL

We, the manufacturer of
the device and the holder
of the documents for issu-
ing this "EC Declaration of

Conformity":

My, vyrobce uvedeného
zafizeni a drzitel podkladd
k vydani tohoto ,ES prohla-
Seni 0 shodé":

My, vyrobca uvedeného
zariadenia a drzitel podkla-
dov k vydaniu tohto "ES
vyhldsenia o zhode":

Werco spol. s 1.0., Za Mlynem 25/1562, 147 00 Praha 4, Czech Republic, ICO 61461661

My, producenci urzadzenia
i posiadacze dokumentéw
wydanych na podstawie
,Deklaracji Zgodnosci”:

Declare on our own respon- | Vydavame na vlastni zodpo- =~ Vyddvame na vlastnu zod-  Wydajemy na wtasng odpo-
sibility védnost toto prohlaseni povednost toto vyhlasenie = wiedzialnos¢ te deklaracje
Machinery Strojni zafizeni Strojné zariadenie Maszyny
Electric pole pruner EIektrickép\i/I)gvétvovaci Elektricka ;‘)Ii)II:Etvovada Okrzei¥;lnégrr1kaa elek-
Trade name and type: Obchodni ndzev a typ: Obchodny nazov a typ: Nazwa firmy i rodzaj:
HECHT 975W
Model: Model: Model: Model:
YT4308-02

The procedure used for
the assessment of the
conformity:

under Directive 2000/14/
EC, Annex VI. as amend-
ed by 2005/88/EC

Postup poutZity pfi posouze-
ni shody:

podle smérnice 2000/14/
ES, pfiloha VI. v platném
znéni 2005/88/ES

Postup pouZity na posude-
nie zhody:

podla smernice 2000/14/
ES, priloha VI. v platnom
zneni 2005/88/ES

Stosowana procedura
oceny zgodnosci:

Dyrektywa 2000/14/WE,
zatacznik VI. z pézniejszy-
mi zmianami 2005/88/WE

This declaration was issued
on the basis of certificate of

Toto prohlaseni o shodé
bylo vydéno na zékladé
certifikatd spole¢nosti

Toto vyhlasenie o zhode
bolo vydané na zaklade
certifikatu spolo¢nosti

TOV SUD Product Service GmbH, Germany
Jiangsu TUV Product Service, Ltd., P.R.C.
TUV SUD Product Service PR.C.

Niniejsza deklaracja zgod-
nosci zostata wydana na
podstawie certyfikatu

This declaration of confor-
mity is issued in accordance
with EU directives:

Toto prohlaseni o shodé je
vydano v souladu
se smérnicemi EU:

Toto vyhlasenie o zhode je
vydané v stlade
so smernicami EU:

2004/108/EC, 2006/95/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC & 2005/88/EC, 2002/95/EC & 2011/65/EU

Ta deklaracja zgodnosci
wydana zgodnie z dyrekty-
wami UE:

The following harmonised
norms are used for guaran-
tee of conformity, together
with the national norms
and regulations

Na zarucenf shody se pou-

Zivaji nasleduijici harmonizo-

vané normy, jako i narodni
normy a ustanoveni

Na zarucenie zhody sa
pouZzivaju nasledujuce
harmonizované normy, ako
aj narodne normy a usta-
novenia

EN ISO 3744, 1SO 9207, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 60335-1, EN 60745-2-13, IEC 62321, EN I1SO 11680-1,EN 62233

Zapewnienia zgodnosci,
z nastepujgcymi normami
zharmonizowanymi, a tak-

ze krajowe normy i przepisy

Guaranteed sound power
level

Garantovana hladina akus-
tického vykonu

Garantovana hladina akus-
tického vykonu

LWA = 108 dB (A)

Gwarantowany poziom
mocy akustycznej

Measured sound power
level

Namérena hladina akustic-
kého vykonu

Namerana hladina akustic-
kého vykonu

LWA = 105,1dB (A) ; K=2,35dB (A)

Mierzony poziom mocy
akustycznej

Number of the noise
measurement protocol
demonstrating compliance
with the requirements of
Directive 2000/14/EC:
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Cislo protokolu méfent
hluku dokladajici spInéni
poZadavkd smérnice
2000/14/ES:

Cislo protokolu merania

hluku potvrdzujuce splne-

nie poziadaviek smernice
2000/14/ES:

hr
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Liczba pomiaréw hatasu
zgodna z dyrektywa
2000/14/WE:
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We confirm hereby that:

- this machine device, | -
defined by mentioned
data, is in conformity

with basic requirements
mentioned in govern-
ment regulations and
technical requirements
and is safe for usual
operation, contigently for | -
the use determined by
manufacturer
there were taken
measures to ensure
the conformity of all
products introduced
to the market with the
technical documentation
and requirements of the
technical regulations

In Prague on

Name

Title: Executive Director

Potvrzujeme, ze:
toto strojni zafizen,
definované uvedenymi
Udaji, je ve shodé se
zékladnimi pozadavky
uvedenymiv NV aTPaje
za podminek obvyklého,
popfipadé vyrobcem ur-
ceného pouziti bezpecné
jsou pfijata opatreni
k zabezpeceni shody
viech vyrobkd uvadénych
na trh s technickou do-
kumentaci a pozadavky
technickych predpist

V Praze dne

Potvrdzujeme, Ze:
- toto strojné zariadenie,
definované uvedenymi
dajmi, je v zhode so
zékladnymi poziadavkami
uvedenymiv NV a TP a je
za podmienok obvyklé-
ho, popripade vyrobcom
ur¢eného pouzivania
bezpecné
- sl prijaté opatrenia
k zabezpeceniu zhody
vietkych vyrobkov uvede-
nych na trh s technickou
dokumentaciou a po-
Ziadavkami technickych
predpisov

V Prahe dia /

11.12. 2014

Jméno

Meno

Rudolf Runstuk

Funkce: jednatel spolec¢-
nosti

Funkcia: konatel spoloc-
nosti

Oswiadczamy, ze:

- niniejsze urzadzenie
mechaniczne, charaktery-
zujace sie wymienionymi

powyzej danymi jest
zgodne z podstawowymi
wymaganiami wymienio-
nymi w NV i TP i jest pod
warunkiem zwyczajnego
uzytkowania, lub uzytko-
wania okreslonego przez
producenta, bezpieczne w

uzytkowaniu

- podjeto kroki w celu
zabezpieczenia zgodnosci

wszystkich produktéw
wprowadzonych na rynek

z techniczng dokumen-
tacjg i wymaganiami
technicznych przepiséw

W Pradze w dniu
Imie

Stanowisko: Prezes

WERCO . 8 1.0,

Za Miynem 25/1562, 147 0948

I€0: e148iee1 DIC: C2g1,
7

SPARE PARTS / NAHRADNI DiLY / NAHRADNE DIELY / CZESCI

ZAMIENNE

EN:

Extract from the spare
parts list. Part numbers
are subject to change
without notice.
Complete and actual
spare parts list can be

CS:

Vytah ze seznamu
nahradnich dild. Cisla
dild se mohou ménit bez
predchoziho ozndmeni.
Kompletni a aktualni
seznam nahradnich dilG

SK:

Vytah zo zoznamu
nahradnych dielov. Cisla
dielov sa méZu menit bez
predoslého ozndmenia.
Kompletny a aktudlny
zoznam nahradnych

PL:

Wycigg z listy czesci
zamiennych. Numery cze$ci
moga by¢ zmienione bez

uprzedniego powiadomienia.

Kompletna i aktualna lista
czesci zamiennych znajduje
sie na stronie

found on najdete na dielov ndjdete na
www.hecht.cz WWW.Werco.cz www.werco.sk
EN cs SK PL

Chain Retéz Retaz tancuch

Guide bar Retézova lista  Retazovd lista  Prowadnica

HEChT

made for garden

www.wercopolska.pl

Part number / Cislo dilu /
Cislo dielu / Numer czesci

33E33E

975W00062
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CONFIRMATION OF FAMILIARITY WITH THE OPERATION OF THE DEVICE / POTVRZENI

0 SEZNAMENI SE S OBSLUHOU ZARIZENI / POTVRDENIE 0 Z0ZNAMENI SA S OBSLUHOU
ZARIADENIA / POTWIERDZENIE ZAPOZNANIA SIE 2 EKSPLOATACJIA URZADZENIA

EN cs SK PL
The name of device * Nazev zafizeni * Nazov zariadenia * Nazwa sprzetu *
Model * Model * Model * Model *
Date of purchase * Datum prodeje * Datum predaja * Data sprzedazy *

Serial number of the machine * Vyrobni ¢islo stroje * Vyrobné ¢islo stroja * Nr. fabryczny urzadzenia *

Buyer (name, company Kupujici (jméno, ndzev Kupuijtci (meno, ndzov Nabywca (nazwisko,
name), address * firmy), adresa * firmy), adresa * nazwa firmy), adres *
| confirm that | received  Potvrzuji, e jsem zafizeni ~ Potvrdzujem, ze som  Oswiadczam, Ze urzadzenie
the device fully functional obdrzel pIng funkeni zariadenie dostal plne odebrafem w pefni
and complete with a kompletni, s ndvodem fuchne a k"mp'etf?‘:" sprawne | kompletne wraz
instructions and proof of k pouZiti a dokladem s ndvodom na poutiie 2 Instrukcja obsiugi oraz
- . i a dokladom o kupe od dowodem zakupu od
purchase from an official 0 koupi od oficidlniho

horized deal , <ho prodel oficidlneho autorizovaného | oficjalnego autoryzowanego
authorized dealer Werco  autorizovaného prodejce predajcu firmyWerco ~ dystrybutora firmy WERCO
and accept the terms of firmy Werco a akceptuji

- VEILO d gkt a akceptujem podmienky i akceptuje warunki
this warranty. podminky této zruky. tejto zaruky. niniejszej gwarangji.
* fills seller * vypIni prodejce * vypIni predajca * wypetnia sprzedawca
Buyer’s signature / Podpis kupujiciho / Podpis kupujtceho /

Stamp and signature * / Razitko a podpis prodejce * / Peciatka

Podpis nabywcy a podpis predajcu * /Pieczatka i podpis sprzedawcy *

CENTRAL SERVICE / CENTRALNI SERVIS / CENTRALNY SERVIS / SERWIS CENTRALNY
WERCO spol. s r.o., U Mototechny 131, 251 62 Tehovec, Tel: +420 323 601 347, Fax: +420 323 661 348,
WWW.Werco.cz, servis@werco.cz
WERCO SK, spol. s r.0., Letiskova 20, 971 01 Prievidza, Tel: +421 46 542 03 20, Fax: +421 46 542 72 07,
www.werco.sk, reklamacie@werco.sk
WERCO Polska sp. z 0.0., ul. Mickiewicza 54, 66-450 Bogdaniec, Tel: 48 957 117 140, Fax: 48 957 117 141,
www.wercopolska.pl, info@wercopolska.pl
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